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DELEGOVANÉ NARIADENIE KOMISIE (EÚ) 2020/2015 

z 21. augusta 2020, 

ktorým sa spresňuje vykonávanie povinnosti vylodiť úlovky pri 
rybolove určitých druhov v západných vodách na obdobie 2021 – 

2023 

KAPITOLA I 

VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 

Plnenie povinnosti vylodiť úlovky 

▼M1 
Vo vodách Únie severozápadných vôd (podoblasti ICES 5, 6 a 7), 
juhozápadných vôd [(podoblasti ICES 8, 9 a 10 (vody okolo Azor)] 
a zón CECAF 34.1.1, 34.1.2 a 34.2.0 (vody okolo Madeiry a Kanár­
skych ostrovov) sa povinnosť vylodiť úlovky stanovená v článku 15 
ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 uplatňuje v súlade s týmto naria­
dením na rybolov pri morskom dne a rybolov pelagických druhov na 
obdobie 2021 – 2023. 

▼B 

Článok 2 

Vymedzenie pojmov 

1. „Flámsky panel“ je posledná kužeľovitá sieťová časť vlečnej siete 
s rozperným rahnom, ktorého: 

— zadná časť je priamo pripojená ku koncovému rukávcu, 

— horná a dolná sieťová časť musia pozostávať z ôk šírky najmenej 
120 mm meranej medzi uzlami a 

— pri natiahnutí musí byť panel dlhý aspoň 3 m. 

2. „Panel Seltra“ je selektívne zariadenie, ktoré: 

— pozostáva z vrchného panelu s veľkosťou ôk aspoň 270 mm (koso­ 
štvorcové oko) alebo 300 mm v prípade panelu so štvorcovými 
okami umiestneného v časti so štvorpanelovým boxom v rovnej 
časti koncového rukávca, 

— je dlhé aspoň 3 metre, 

— je umiestnené najviac 4 metre od uzáverového lana vlečnej siete a 

— je umiestnené pozdĺž celej šírky vrchnej vrstvy časti so štvorpane­
lovým boxom vlečnej siete (t. j. od okraja po okraj). 

3. „Sieť so selektívnou mriežkou (Netgrid)“ je selektívne zariadenie 
pozostávajúce zo štyroch panelov vložených do dvojpanelovej vlečnej 
siete s naklonenou vrstvou sieťoviny s kosoštvorcovými okami 
s veľkosťou ôk aspoň 200 mm vedúce k únikovému otvoru v hornej 
časti vlečnej siete. 

4. „Sieť so selektívnou mriežkou (Netgrid) CEFAS“ je sieť so selek­
tívnou mriežkou (Netgrid), ktorú vyvinulo Centrum pre životné 
prostredie, rybárstvo a akvakultúru (The Centre for Environment, Fishe­
ries and Aquaculture Science, CEFAS) na lov homárov v Írskom mori. 

▼B
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5. „Vlečná sieť s klapkou“ je vlečná sieť vybavená sieťovinovou 
mriežkou, ktorá bola vyvinutá s cieľom znížiť úlovky tresky škvrnitej, 
tresky jednoškvrnnej a tresky merlang pri rybolove homára štíhleho. 

6. „Zachytávací panel“ je úprava výstroja vlečnej siete s rozperným 
rahnom na lov pri dne, ktorá má pomôcť zabrániť tomu, aby sa do 
vlečnej siete dostávali kamene a balvany a spôsobili škodu na výstroji, 
ako aj úlovkoch. 

7. „Dnový vypúšťací panel“ je panel zo sieťoviny s väčšími okami 
alebo štvorcovými okami zabudovaný do spodného panela vlečnej siete 
– zvyčajne vlečnej siete s rozperným rahnom – s cieľom prepustiť 
prípadný bentický materiál a predmety ležiace na dne mora pred tým, 
ako prejdú do koncového rukávca. 

8. „Ochranná zóna Keltského mora“ sú vody v divíziách ICES 7f, 7g 
a časť divízie 7j, ktorá leží severne od rovnobežky 50° severnej zeme­
pisnej šírky a východne od rovnobežky 11° západnej zemepisnej dĺžky. 

9. „Voracera“ je mechanizovaná šnúra s háčikmi navrhnutá a vyro­
bená na miestnej úrovni, ktorú používajú flotily vykonávajúce drobný 
cielený rybolov pagela bledého na juhu Španielska v divízii ICES 9a. 

KAPITOLA II 

VÝNIMKY Z DÔVODU VYSOKEJ MIERY PREŽITIA 
V SEVEROZÁPADNÝCH VODÁCH 

Článok 3 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia homára štíhleho 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na: 

a) homára štíhleho (Nephrops norvegicus) uloveného košmi, pascami 
alebo košíkmi (kódy výstroja ( 1 ): FPO a FIX a FYK) v podoblastiach 
ICES 6 a 7; 

b) homára štíhleho (Nephrops norvegicus) uloveného vlečnými sieťami 
na lov pri dne (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) 
s veľkosťou ôk najmenej 100 mm v podoblasti ICES 7; 

c) homára štíhleho (Nephrops norvegicus) uloveného v podoblasti 
ICES 7 vlečnými sieťami na lov pri dne (OTT, OTB, TBS, TBN, 
TB, PTB, OT, PT, TX) s veľkosťou ôk 70 – 99 mm v kombinácii 
s variantmi vysoko selektívneho výstroja, ako sa stanovuje v odse­
koch 2 a 3; 

d) homára štíhleho (Nephrops norvegicus) uloveného vlečnými sieťami 
s vodiacimi štítmi (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) 
s veľkosťou ôk 80 – 110 mm v divízii ICES 6a do dvanástich 
námorných míľ od pobrežia. 

▼B 

( 1 ) Kódy výstroja použité v tomto nariadení zodpovedajú kódom uvedeným 
v prílohe XI k vykonávaciemu nariadeniu Komisie (EÚ) č. 404/2011, ktorým 
sa ustanovujú podrobné pravidlá vykonávania nariadenia Rady (ES) 
č. 1224/2009, ktorým sa zriaďuje systém kontroly Spoločenstva na zabezpe­ 
čenie dodržiavania pravidiel spoločnej politiky rybného hospodárstva. 
V prípade plavidiel s celkovou dĺžkou menej ako 10 metrov kódy výstroja 
použité v tejto tabuľke zodpovedajú kódom klasifikácie rybárskeho výstroja 
FAO.
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2. Výnimka podľa odseku 1 písm. c) sa vzťahuje na plavidlá loviace 
v ochrannej zóne Keltského mora za predpokladu, že používajú jeden 
z týchto selektívnych výstrojov: 

a) panel so štvorcovými okami veľkosti najmenej 300 mm; 

b) panel so štvorcovými okami veľkosti najmenej 200 mm v prípade 
plavidiel s dĺžkou menej ako 12 metrov; 

c) panel Seltra; 

d) triediaca mriežka s rozstupom priečok maximálne 35 mm, ako sa 
vymedzuje v časti B prílohy VI k nariadeniu Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) 2019/1241 ( 1 ) alebo ekvivalentná sieť so selektívnou 
mriežkou (Netgrid); 

e) koncový rukávec veľkosti 100 mm s panelom so štvorcovými okami 
veľkosti 100 mm; 

f) duálny koncový rukávec s najvrchnejším koncovým rukávcom vyro­
beným z typu T90 s veľkosťou ôk siete aspoň 90 mm a vybavený 
separačným panelom s maximálnou veľkosťou ôk 300 mm. 

3. Výnimka podľa odseku 1 písm. c) sa vzťahuje na plavidlá loviace 
v divízii ICES 7a za predpokladu, že používajú jeden z týchto selek­
tívnych výstrojov: 

a) panel so štvorcovými okami veľkosti najmenej 300 mm; 

b) panel so štvorcovými okami veľkosti najmenej 200 mm v prípade 
plavidiel s dĺžkou menej ako 12 metrov; 

c) panel Seltra; 

d) triediaca mriežka s rozstupom priečok maximálne 35 mm, ako sa 
vymedzuje v časti B prílohy VI k nariadeniu (EÚ) 2019/1241; 

e) sieť so selektívnou mriežkou (Netgrid) CEFAS; 

f) vlečná sieť s klapkou. 

4. Pri odhadzovaní úlovkov homára štíhleho ulovených v prípadoch 
uvedených v odseku 1 sa všetky jedince vypustia okamžite a v oblasti, 
v ktorej boli ulovené. 

Článok 4 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia soley európskej 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa uplatňuje v divízii 
ICES 7d do šiestich námorných míľ od pobrežia, ale mimo určených 
oblastí trenia, na úlovky soley európskej (Solea solea), ktorá nedosahuje 
minimálnu ochrannú referenčnú veľkosť, ulovenej s použitím vlečných 
sietí s vodiacimi štítmi (kódy výstroja: OTT, OTB, TBS, TBN, TB, 
PTB, OT, PT, TX) s veľkosťou ôk koncového rukávca 80 – 99 mm 
plavidlami: 

▼B 

( 1 ) Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2019/1241 z 20. júna 2019 
o zachovaní rybolovných zdrojov a ochrane morských ekosystémov prostred­
níctvom technických opatrení, ktorým sa menia nariadenia Rady (ES) 
č. 1967/2006, (ES) č. 1224/2009 a nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ) č. 1380/2013, (EÚ) 2016/1139, (EÚ) 2018/973, (EÚ) 2019/472 
a (EÚ) 2019/1022 a ktorým sa zrušujú nariadenia Rady (ES) č. 894/97, (ES) 
č. 850/98, (ES) č. 2549/2000, (ES) č. 254/2002, (ES) č. 812/2004 a (ES) 
č. 2187/2005 (Ú. v. EÚ L 198, 25.7.2019, s. 105).
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a) s maximálnou dĺžkou 10 metrov a maximálnym výkonom motora 
221 kW a 

b) loviacimi vo vodách s hĺbkou najviac 30 metrov a s časom vlečenia 
najviac 90 minút. 

2. Pri odhadzovaní úlovkov soley európskej ulovených v prípadoch 
uvedených v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite. 

Článok 5 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia rajovitých 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na rajovité 
(Rajiformes) ulovené akýmkoľvek rybárskym výstrojom v severozápad­
ných vodách (podoblasti ICES 6 a 7). 

2. Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predkladajú 
každoročne čo najskôr, najneskôr však do 1. mája, dodatočné vedecké 
informácie na podporu výnimky stanovenej v odseku 1. Vedecký, tech­
nický a hospodársky výbor pre rybárstvo (STECF) každý rok posudzuje 
uvedené vedecké informácie do 31. júla. 

3. Výnimka stanovená v odseku 1 sa vzťahuje aj na raju kukučiu. 
Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predkladajú každo­
ročne čo najskôr, najneskôr však do 1. mája, dodatočné vedecké infor­
mácie na podporu tejto výnimky vrátane predbežných informácií o úlov­
koch raje kukučej, odhodených úlovkoch raje kukučej a o pokroku vo 
výskume týkajúcom sa životaschopnosti alebo miery prežitia raje 
kukučej v príslušných druhoch rybolovu. Výbor STECF posúdi poskyt­
nuté vedecké informácie do 31. júla každého roka. 

4. Pri odhadzovaní rajovitých ulovených v prípadoch uvedených 
v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite. 

Článok 6 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia platesy veľkej 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na: 

a) platesu veľkú (Pleuronectes platessa) ulovenú v divíziách ICES 7d 
až 7g viacstennými žiabrovkami (kódy výstroja: GTR, GTN, GEN, 
GN); 

b) platesu veľkú (Pleuronectes platessa) ulovenú v divíziách ICES 7d 
až 7g vlečnými sieťami s vodiacimi štítmi (kódy výstroja: OTT, 
OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX); 

▼B
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c) platesu veľkú (Pleuronectes platessa) ulovenú v divíziách ICES 7a 
až 7g plavidlami s maximálnym výkonom motora najmenej 221 kW 
a s použitím vlečných sietí s rozperným rahnom (TBB) so zabudo­
vaným zachytávacím panelom alebo s dnovým vypúšťacím panelom; 

d) platesu veľkú (Pleuronectes platessa) ulovenú v divíziách ICES 7a 
až 7g plavidlami, ktoré používajú vlečné siete s rozperným 
rahnom (TBB), s maximálnym výkonom motora 221 kW alebo 
dĺžkou najviac 24 metrov, a ktoré sú skonštruované na vykonávanie 
rybolovu do 12 námorných míľ od pobrežia a s priemerným časom 
vlečenia najviac 90 minút; 

e) platesu veľkú (Pleuronectes platessa) ulovenú v divízii ICES 7d 
dánskymi záťahovými sieťami (kód výstroja: SDN) ; 

▼M1 
f) platesu veľkú (Pleuronectes platessa) ulovenú v divíziách ICES 7b 

až 7k škótskymi záťahovými sieťami (SSC). 

▼B 
2. Pokiaľ ide o výnimky stanovené v písmenách c) a d), členské štáty 
s priamym hospodárskym záujmom predkladajú čo najskôr, najneskôr 
však do 1. mája každého roka, dodatočné vedecké informácie na 
podporu týchto výnimiek vrátane predbežných informácií o úlovkoch, 
odhodených úlovkoch a o pokroku vo výskume týkajúcom sa života­
schopnosti alebo miery prežitia platesy veľkej v príslušných druhoch 
rybolovu. Členské štáty do 1. mája 2021 takisto predložia harmonogram 
dokončenia dohodnutého plánu. Výbor STECF posúdi uvedené infor­
mácie do 30. júna 2021. 

3. Pri odhadzovaní úlovkov platesy veľkej ulovených v prípadoch 
uvedených v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite. 

Článok 7 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia druhov ulovených košmi, 
pascami a košíkmi 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na druhy ulovené 
košmi, pascami a košíkmi (kódy výstroja: FPO, FIX, FYK) v podoblastiach 
ICES 5 (okrem 5a a v prípade 5b len vo vodách Únie), 6 a 7. 

2. Pri odhadzovaní úlovkov rýb ulovených v prípadoch uvedených 
v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite. 

Článok 8 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia pelagických druhov 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na úlovky 
makrely atlantickej a sleďa atlantického v rámci rybolovu vakovými 
sieťami v podoblasti ICES 6, ak sú splnené všetky tieto podmienky: 

▼B
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a) úlovok sa vypustí skôr, ako sa vaková sieť zatiahne na určité 
percento (stanovené ďalej v odsekoch 2 a 3) („hraničný bod“); 

b) vaková sieť je vybavená viditeľnými bójami, ktoré jasne označujú 
hranicu zodpovedajúcu hraničnému bodu; 

c) plavidlo a vaková sieť sú vybavené elektronickým systémom, ktorý 
zaznamenáva a dokumentuje čas, miesto a rozsah použitia vakovej 
siete pri všetkých rybolovných činnostiach. 

2. Hraničný bod je na úrovni 80 % zatiahnutia vakovej siete pri love 
makrely a na úrovni 90 % zatiahnutia vakovej siete pri love sleďa. 

3. Ak húf obkľúčených rýb pozostáva zo zmesi oboch druhov, 
hraničný bod je na úrovni 80 % zatiahnutia vakovej siete. 

4. Zakazuje sa vypúšťanie úlovkov makrel a sleďov po dosiahnutí 
hraničného bodu. 

5. Pred vypustením sa z obkľúčeného húfu rýb odoberajú vzorky 
s cieľom odhadnúť skladbu druhov, veľkostné zloženie a množstvo. 

6. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na úlovky 
makrely atlantickej a sleďa atlantického v rámci cieleného rybolovu 
pelagických druhov kruhovými sieťami, na ktoré sa nevzťahujú kvóty 
v podoblastiach ICES 7e a 7f, ak sú mutatis mutandis splnené požia­
davky stanovené v odsekoch 1 až 5 tohto článku a v článku 15 tohto 
nariadenia. 

KAPITOLA III 

VÝNIMKY Z DÔVODU VYSOKEJ MIERY PREŽITIA 
V JUHOZÁPADNÝCH VODÁCH 

Článok 9 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia homára štíhleho 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na homára 
štíhleho (Nephrops norvegicus) uloveného v podoblastiach ICES 8 a 9 
vlečnými sieťami na lov pri dne (kódy výstroja: OTB, OTT, PTB, TBN, 
TBS, TB, TBB, OT, PT a TX). 

2. Pri odhadzovaní úlovkov homára štíhleho ulovených v prípadoch 
uvedených v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite a v oblasti, v ktorej 
boli ulovené. 

Článok 10 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia rajovitých 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na rajovité 
(Rajiformes) ulovené všetkými výstrojmi v podoblastiach ICES 8 a 9. 

▼B
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2. Pri odhadzovaní úlovkov rajovitých ulovených v prípadoch uvede­
ných v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite. 

3. Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predložia čo 
najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, dodatočné vedecké informácie 
na podporu výnimky stanovenej v odseku 1. Výbor STECF posúdi 
uvedené vedecké informácie do 31. júla 2022. 

4. Výnimka uvedená v odseku 1 sa vzťahuje na raju kukučiu: 

a) ulovenú viacstennými žiabrovkami v podoblastiach ICES 8 a 9 do 
31. decembra 2022. Členské štáty s priamym hospodárskym 
záujmom predložia čo najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, 
dodatočné vedecké informácie na podporu tejto výnimky pre raju 
kukučiu ulovenú viacstennými žiabrovkami. Výbor STECF posúdi 
uvedené vedecké informácie do 31. júla 2022; 

▼M1 
b) ulovenú vlečnými sieťami na lov pri dne v podoblasti ICES 8 do 

31. decembra 2022. Členské štáty s priamym hospodárskym 
záujmom predložia čo najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, 
dodatočné vedecké informácie na podporu tejto výnimky pre raju 
kukučiu ulovenú vlečnými sieťami na lov pri dne. Výbor STECF 
posúdi uvedené vedecké informácie do 31. júla 2022. 

▼B 

Článok 11 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia pagela bledého 

1. Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 
ods. 4 písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na pagela 
bledého (Pagellus bogaraveo) uloveného výstrojom na drobný rybolov 
voracera v divízii ICES 9a a na pagela bledého (Pagellus bogaraveo) 
uloveného háčikmi a lovnými šnúrami (kódy výstroja: LHP, LHM, 
LLS, LLD) do 31. decembra 2022 v podoblastiach ICES 8 a 10 a v 
divízii ICES 9a. 

2. Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predložia čo 
najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, dodatočné vedecké informácie 
na podporu výnimky stanovenej v odseku 1 pre pagela bledého ulove­
ného háčikmi a lovnými šnúrami v podoblasti ICES 8 a v divízii ICES 
9a. Výbor STECF posúdi poskytnuté vedecké informácie do 31. júla 
2022. 

3. Pri odhadzovaní úlovkov pagela bledého ulovených v prípadoch 
uvedených v odseku 1 sa jedince vypustia okamžite. 

Článok 12 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia sardely európskej, stavríd 
a makrely atlantickej 

Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia stanovená v článku 15 ods. 4 
písm. b) nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa vzťahuje na úlovky sardely 
európskej (Engraulis encrasicolus), stavríd (Trachurus spp.) a makrely 
atlantickej (Scomber scombrus) v rámci rybolovu vakovými sieťami (PS) 
za predpokladu, že sieť sa úplne nevytiahne na palubu. 

▼B
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KAPITOLA IV 

VÝNIMKY DE MINIMIS V SEVEROZÁPADNÝCH VODÁCH 

Článok 13 

Výnimky de minimis v severozápadných vodách 

1. Odchylne od článku 15 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa 
môžu podľa článku 15 ods. 5 písm. c) uvedeného nariadenia odhadzovať 
v severozápadných vodách tieto množstvá, s výhradou odsekov 2 až 7: 

a) v prípade tresky merlang (Merlangius merlangus) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú vlečné siete na lov pri dne a záťahové siete s veľkosťou ôk 
najmenej 80 mm (OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, 
SV, TBN, TBS, TB, TX), ako aj pelagických vlečných sietí (OTM, 
PTM) a vlečné siete s rozperným rahnom (BT2) s veľkosťou ôk 80 
– 119 mm v divíziách ICES 7b až 7k; 

b) v prípade soley európskej (Solea solea) maximálne do 3 % celko­
vého ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú viac­
stenné žiabrovky a žiabrovky (GN, GNS, GND, GNC, GTN, GTR, 
GEN, GNF) na lov soley európskej v divíziách ICES 7d až 7g; 

c) v prípade soley európskej (Solea solea) maximálne do 3 % celko­
vého ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú 
výstroj TBB s veľkosťou ôk 80 – 119 mm vybavený flámskym 
panelom v divíziách ICES 7d až 7 h; 

d) v prípade tresky jednoškvrnnej (Melanogrammus aeglefinus) maxi­
málne do 5 % celkového ročného výlovu tohto druhu uloveného: 

i) plavidlami, ktoré lovia vlečnými sieťami na lov pri dne 
s veľkosťou ôk vždy najmenej 100 mm a záťahovými sieťami 
(OTB, OTT, OT, PTB, PT, SSC, SDN SPR, SX, SV, TBN, 
TBS, TB, TX) v divíziách 7b, 7c a 7e až 7k a ktorých úlovky 
zahŕňajú najviac 30 % homára štíhleho, pričom nepoužívajú 
vlečné siete s rozperným rahnom; 

ii) plavidlami, ktoré lovia sieťami s veľkosťou ôk najmenej 80 mm 
v divíziách 7b, 7c a 7e až 7k a ktorých úlovky zahŕňajú viac 
ako 30 % homára štíhleho; 

iii) plavidlami, ktoré lovia vlečnými sieťami s rozperným rahnom 
s veľkosťou ôk najmenej 80 mm v divíziách 7b, 7c a 7e až 7k, 
pričom zároveň používajú flámsky panel; 

e) v prípade zmiešaného rybolovu druhov žijúcich pri morskom dne 
vykonávanom plavidlami loviacimi krevetu sivú s použitím vleč­
ných sietí s rozperným rahnom (TBB) s veľkosťou ôk najmenej 
31 mm v divízii ICES 7a: 

kombinované množstvo druhov rýb nedosahujúcich minimálnu 
ochrannú referenčnú veľkosť, ktoré nesmie presiahnuť 0,85 % 
celkového ročného výlovu platesy veľkej a 0,15 % celkového 
ročného výlovu tresky merlang v rámci zmiešaného rybolovu 
druhov žijúcich pri morskom dne; 

▼B
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f) v prípade rýb čeľade Caproidae maximálne do 0,5 % celkového 
ročného výlovu tohto druhu pre všetky druhy výstroja v týchto oblas­
tiach plavidlami, ktoré používajú vlečné siete na lov pri dne (OTT, 
OTB, TBS, TBN, TB, PTB) v divíziách ICES 7b, 7c a 7f až 7k; 

▼B 
g) v prípade kalkana ostronosého (Lepidorhombus spp.), ktorý nedosa­

huje minimálnu ochrannú referenčnú veľkosť, maximálne do 4 % 
celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú 
vlečné siete s rozperným rahnom (TBB) s veľkosťou ôk 80 – 119 
mm (BT2) v podoblasti ICES 7 a s použitím vlečných sietí na lov 
pri dne (OTT, OTB, TBS, TBN, TB, PTB, OT, PT, TX) za týchto 
podmienok: 

i) v divíziách ICES 7f, 7g, v časti 7 h severne od 49° 30′ s. z. š. 
a v časti 7j severne od 49° 30′ s. z. š. a východne od 11° z. z. d. 
v prípade plavidiel TR2 s úlovkami zahŕňajúcimi viac ako 55 % 
tresky merlang alebo 55 % čertovitých, merlúzy európskej alebo 
kalkana ostronosého dokopy; 

ii) v podoblasti ICES 7 mimo uvedenej oblasti v prípade plavidiel 
TR2; 

h) v prípade soley európskej (Solea solea) maximálne do 3 % celko­
vého ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú vlečné 
siete s rozperným rahnom s veľkosťou ôk 80 – 119 mm (BT2) so 
zvýšenou selektívnosťou (flámsky panel) v divízii ICES 7a; 

i) v prípade striebristky severnej (Argentina silus) ulovenej plavidlami, 
ktoré používajú vlečné siete na lov pri dne (OTT, OTB, TBS, TBN, 
TB, PTB, OT, PT, TX) s veľkosťou ôk najmenej 100 mm (TR1) 
v divízii ICES 5b (vody EÚ) a v podoblasti 6, a to až do 0,6 % 
celkového ročného výlovu tohto druhu všetkými výstrojmi v týchto 
oblastiach; 

j) v prípade stavríd (Trachurus spp.) maximálne do 3 % celkového 
ročného výlovu vedľajších úlovkov tohto druhu ulovených 
v rámci zmiešaného rybolovu druhov žijúcich pri morskom dne 
plavidlami, ktoré používajú vlečné siete na lov pri dne, záťahové 
siete a vlečné siete s rozperným rahnom (OTB, OTT, OT, PTB, PT, 
SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX) v podoblasti 
ICES 6 a divíziách ICES 7b až 7k; 

k) v prípade makrely atlantickej (Scomber scombrus) maximálne do 
3 % celkového ročného výlovu vedľajších úlovkov tohto druhu 
uloveného v rámci zmiešaného rybolovu druhov žijúcich pri 
morskom dne plavidlami, ktoré používajú vlečné siete na lov pri 
dne, záťahové siete a vlečné siete s rozperným rahnom (OTB, OTT, 
OT, PTB, PT, SSC, SDN, SPR, SX, SV, TBB, TBN, TBS, TB, TX) 
v podoblasti ICES 6 a divíziách ICES 7b až 7k; 

l) v prípade tresky jednoškvrnnej (Melanogrammus aeglefinus), ktorá 
nedosahuje minimálnu ochrannú referenčnú veľkosť, maximálne do 
3 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú vlečné siete na lov pri dne s veľkosťou ôk do 119 mm (OTB, 
OTT, OT, TBN, TB) v rámci rybolovu homára štíhleho vo vodách 
na západ od Škótska (Nephrops Norvegicus) v divízii ICES 6a za 
predpokladu, že plavidlá používajú vysoko selektívny výstroj 
opísaný v článku 3 ods. 3 tohto nariadenia; 

m) v prípade tresky belasej (Micromesistius poutassou) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu v rámci priemyselného rybolovu 
vykonávaného v podoblastiach ICES 5b, 6 a 7 plavidlami, ktoré 
daný druh lovia pelagickými vlečnými sieťami a spracúvajú ho na 
palube ako základ pre surimi; 

▼M1
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n) v prípade tuniaka dlhoplutvého (Thunnus alalunga) v rámci ciele­
ného rybolovu tuniaka dlhoplutvého maximálne do 5 % celkového 
ročného výlovu vykonávaného s použitím pelagických párových 
vlečných sietí (PTM) v podoblasti ICES 7; 

o) v prípade makrely atlantickej (Scomber scombrus), stavríd 
(Trachurus spp.), sleďa atlantického (Clupea harengus) a tresky 
merlang (Merlangius merlangus) maximálne do 1 % celkového 
ročného výlovu v rámci rybolovu pelagických druhov vykonáva­
ného plavidlami na lov pelagických druhov s celkovou dĺžkou do 
25 metrov, ktoré lovia makrelu atlantickú, stavridy a sleďa atlantic­
kého pelagickými vlečnými sieťami (OTM a PTM) v divízii ICES 
7d. 

2. ►M1 Výnimka de minimis stanovená v odseku 1 písm. a) sa 
uplatňuje do 31. decembra 2022. Členské štáty s priamym hospodár­
skym záujmom predložia čo najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, 
doplňujúce vedecké informácie o zložení úlovkov. Výbor STECF 
posúdi poskytnuté vedecké informácie do 31. júla 2022. ◄ 

3. Výnimka de minimis stanovená v odseku 1 písm. g) sa uplatňuje 
do 31. decembra 2022. Členské štáty s priamym hospodárskym 
záujmom predložia čo najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, doda­
točné informácie o nákladoch na skladovanie kalkana ostronosého, ktorý 
nedosahuje minimálnu ochrannú referenčnú veľkosť, na palube plavidiel 
a údaje o rybárskej flotile. Výbor STECF posúdi poskytnuté vedecké 
informácie do 31. júla 2022. 

4. Výnimka de minimis stanovená v odseku 1 písm. h) sa uplatňuje 
do 31. decembra 2022. Členské štáty s priamym hospodárskym 
záujmom predložia čo najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, doda­
točné informácie o selektívnosti a uplatňovaní tejto výnimky de 
minimis. Výbor STECF posúdi poskytnuté vedecké informácie do 
31. júla 2022. 

5. Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predložia čo 
najskôr, najneskôr však do 1. mája 2022, dodatočné informácie o selek­
tívnosti a neprimeraných nákladoch na podporu výnimiek stanovených 
v odseku 1 písm. f) a i) až k). Výbor STECF posúdi poskytnuté 
vedecké informácie do 31. júla 2022. 

6. Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predložia čo 
najskôr, najneskôr však do 1. mája 2023, dodatočné informácie o spôso­
boch rybolovu na podporu výnimiek stanovených v odseku 1 písm. m), 
n) a o). Výbor STECF posúdi poskytnuté vedecké informácie do 31. júla 
2023. 

7. Výnimky de minimis stanovené v odseku 1 písm. d), f) a i) až l) sa 
uplatňujú do 31. decembra 2022. 

KAPITOLA V 

VÝNIMKY DE MINIMIS V JUHOZÁPADNÝCH VODÁCH 

Článok 14 

Výnimky de minimis v juhozápadných vodách 

1. Odchylne od článku 15 ods. 1 nariadenia (EÚ) č. 1380/2013 sa 
môžu podľa článku 15 ods. 5 písm. c) uvedeného nariadenia odha­
dzovať v juhozápadných vodách tieto množstvá: 

▼B
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a) v prípade merlúzy európskej (Merluccius merluccius) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú vlečné siete a záťahové siete (kódy výstroja: OTM, PTM, OTT, 
OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, TB, SDN, SX, SV) 
v podoblastiach ICES 8 a 9; 

b) v prípade soley európskej (Solea solea) maximálne do 5 % celko­
vého ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú pela­
gické vlečné siete, vlečné siete s rozperným rahnom a vlečné siete 
na lov pri dne (kódy výstroja: OTM, PTM, OTB, OTT, PTB, TBN, 
TBS, TBB, OT, PT a TX) v divíziách ICES 8a a 8b; 

c) v prípade soley európskej (Solea solea) maximálne do 3 % celko­
vého ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú viac­
stenné žiabrovky a žiabrovky (kódy výstroja: GNS, GN, GND, 
GNC, GTN, GTR a GEN) v divíziách ICES 8a a 8b; 

d) v prípade beryxov (Beryx spp.) maximálne do 5 % celkového 
ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú háčiky 
a lovné šnúry (kódy výstroja: LHP, LHM, LLS, LLD) v podoblasti 
ICES 10; 

e) v prípade stavríd (Trachurus spp.) maximálne do 5 % celkového 
ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú vlečné 
siete s rozperným rahnom, vlečné siete na lov pri dne a záťahové 
siete (kódy výstroja: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, 
TX, SSC, SPR, SDN, SX, SV) v podoblastiach ICES 8 a 9; 

f) v prípade stavríd (Trachurus spp.) maximálne do 3 % celkového 
ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú žiabrovky 
(kódy výstroja: GNS, GND, GNC, GTR, GTN) v podoblastiach 
ICES 8, 9 a 10 a v zónach CECAF 34.1.1, 34.1.2, 34.2.0; 

g) v prípade makrely atlantickej (Scomber scombrus) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú vlečné siete s rozperným rahnom, vlečné siete na lov pri dne 
a záťahové siete (kódy výstroja: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, 
OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX, SV) v podoblastiach ICES 8 a 9; 

h) v prípade makrely atlantickej (Scomber scombrus) maximálne do 
3 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú žiabrovky (kódy výstroja: NS, GND, GNC, GTR, GTN) 
v podoblastiach ICES 8 a 9 a v zónach CECAF 34.1.1, 34.1.2, 
34.2.0; 

i) v prípade kalkana ostronosého (Lepidorhombus spp.) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú vlečné siete s rozperným rahnom, vlečné siete na lov pri dne 
a záťahové siete (kódy výstroja: OTB, OTT, PTB, TBN, TBS, TBB, 
OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX, SV) v podoblastiach ICES 8 a 9; 

j) v prípade kalkana ostronosého (Lepidorhombus spp.) maximálne do 
4 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú žiabrovky (kódy výstroja: GNS, GND, GNC, GTR, GTN) 
v podoblastiach ICES 8 a 9; 

k) v prípade čertovitých (Lophiidae) maximálne do 5 % celkového 
ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú pelagické 
vlečné siete, vlečné siete s rozperným rahnom, vlečné siete na lov 
pri dne a záťahové siete (kódy výstroja: OTM, PTM, OTB, OTT, 
PTB, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, SSC, SPR, SDN, SX, SV) 
v podoblastiach ICES 8 a 9; 

▼B
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l) v prípade čertovitých (Lophiidae) maximálne do 4 % celkového 
ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú žiabrovky 
(kódy výstroja: GNS, GND, GNC, GTR, GTN) v podoblastiach 
ICES 8 a 9; 

▼M1 
m) v prípade tresky merlang (Merlangius merlangus) maximálne do 

5 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú pelagické vlečné siete, vlečné siete s rozperným rahnom, 
vlečné siete na lov pri dne a záťahové siete (kódy výstroja: OTB, 
OTT, OTM, PTB, PTM, TBN, TBS, TBB, OT, PT, TX, TM, SSC, 
SPR, SDN, SX, SV) v podoblasti ICES 8; 

▼B 
n) v prípade tresky merlang (Merlangius merlangus) maximálne do 

4 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú žiabrovky (kódy výstroja: GNS, GND, GNC, GTR, GTN) 
v podoblasti ICES 8; 

o) v prípade sardely európskej (Engraulis encrasicolus) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré použí­
vajú vlečné siete s rozperným rahnom, vlečné siete na lov pri dne 
a záťahové siete (OTT, OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, 
SPR, TB, TBB, SDN, SX, SV) v podoblastiach ICES 8 a 9; 

p) v prípade pagela bledého (Pagellus bogaraveo) maximálne do 5 % 
celkového ročného výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú 
vlečné siete s rozperným rahnom, vlečné siete na lov pri dne a záťa­
hové siete (OTT, OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, SPR, 
TB, TBB, SDN, SX, SV) v časti divízie ICES 9a, ktorú tvorí 
Cádizský záliv; 

q) v prípade soleí (Solea spp.) maximálne do 1 % celkového ročného 
výlovu tohto druhu plavidlami, ktoré používajú vlečné siete 
s rozperným rahnom, vlečné siete na lov pri dne a záťahové siete 
(kódy výstroja: OTT, OTB, PTB, OT, PT, TBN, TBS, TX, SSC, 
SPR, TB, TBB, SDN, SX, SV) v časti divízie ICES 9a, ktorú tvorí 
Cádizský záliv; 

r) v prípade tresky belasej (Micromesistius poutassou) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu v rámci priemyselného rybolovu 
vykonávaného v podoblasti ICES 8 plavidlami, ktoré daný druh 
lovia pelagickými vlečnými sieťami a pelagickými párovými vleč­
nými sieťami (PTM) a spracúvajú ho na palube ako základ pre 
surimi; 

s) v prípade tuniaka dlhoplutvého (Thunnus alalunga) maximálne do 
5 % celkového ročného výlovu tohto druhu v rámci cieleného rybo­
lovu tuniaka dlhoplutvého s pomocou pelagických párových vleč­
ných sietí (PTM) a pelagických vlečných sietí (OTM) v podoblasti 
ICES 8; 

t) v prípade sardely európskej (Engraulis encrasicolus), makrely atlan­
tickej (Scomber scombrus) a stavríd (Trachurus spp.) maximálne do 
4 % celkového ročného výlovu v rámci rybolovu pelagických 
druhov zameraného na sardelu európsku, makrelu atlantickú 
a stavridy v podoblasti 8 s použitím pelagických vlečných sietí; 

u) v prípade stavríd (Trachurus spp.) a makrely atlantickej (Scomber 
scombrus) maximálne do 4 % celkového ročného výlovu a v 
prípade sardely európskej (Engraulis encrasicolus) maximálne do 
1 % celkového ročného výlovu s použitím vakových sietí (PS) 
v podoblastiach ICES 8, 9 a 10 a v divíziách CECAF 34.1.1, 
34.1.2, 34.2.0. 

▼B
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2. Členské štáty s priamym hospodárskym záujmom predkladajú čo 
najskôr a najneskôr do 1. mája každého roka dodatočné vedecké infor­
mácie na podporu výnimiek stanovených v odseku 1 písm. e) až q). 

3. Výnimky de minimis stanovené v odseku 1 písm. m) a n) sa 
uplatňujú do 31. decembra 2022. 

KAPITOLA VI 

DOKUMENTÁCIA ÚLOVKOV 

Článok 15 

Dokumentácia úlovkov v prípade flotíl na lov pelagických druhov 

Množstvo rýb vypustených na základe výnimky stanovenej v článku 8 
a výsledky odberu vzoriek požadovaného podľa článku 8 ods. 5 sa 
zaznamenávajú do lodného denníka. 

KAPITOLA VII 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

Článok 16 

Zrušenie 

Delegované nariadenia (EÚ) 2019/2239 a (EÚ) 2019/2237 sa zrušujú. 

Článok 17 

Nadobudnutie účinnosti 

Toto nariadenie nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim po jeho uverej­
není v Úradnom vestníku Európskej únie. 

Uplatňuje sa od 1. januára 2021 do 31. decembra 2023. 

Toto nariadenie je záväzné v celom rozsahu a priamo uplatniteľné vo 
všetkých členských štátoch. 

▼B


	Konsolidované znenie: Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2015z 21. augusta 2020,
	Zmenené a doplnené:

	Delegované nariadenie Komisie (EÚ) 2020/2015 z 21. augusta 2020, ktorým sa spresňuje vykonávanie povinnosti vylodiť úlovky pri rybolove určitých druhov v západných vodách na obdobie 2021 – 2023
	KAPITOLA I VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
	Článok 1 Plnenie povinnosti vylodiť úlovky
	Článok 2 Vymedzenie pojmov

	KAPITOLA II VÝNIMKY Z DÔVODU VYSOKEJ MIERY PREŽITIA V SEVEROZÁPADNÝCH VODÁCH
	Článok 3 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia homára štíhleho
	Článok 4 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia soley európskej
	Článok 5 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia rajovitých
	Článok 6 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia platesy veľkej
	Článok 7 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia druhov ulovených košmi, pascami a košíkmi
	Článok 8 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia pelagických druhov

	KAPITOLA III VÝNIMKY Z DÔVODU VYSOKEJ MIERY PREŽITIA V JUHOZÁPADNÝCH VODÁCH
	Článok 9 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia homára štíhleho
	Článok 10 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia rajovitých
	Článok 11 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia pagela bledého
	Článok 12 Výnimka z dôvodu vysokej miery prežitia sardely európskej, stavríd a makrely atlantickej

	KAPITOLA IV VÝNIMKY DE MINIMIS V SEVEROZÁPADNÝCH VODÁCH
	Článok 13 Výnimky de minimis v severozápadných vodách

	KAPITOLA V VÝNIMKY DE MINIMIS V JUHOZÁPADNÝCH VODÁCH
	Článok 14 Výnimky de minimis v juhozápadných vodách

	KAPITOLA VI DOKUMENTÁCIA ÚLOVKOV
	Článok 15 Dokumentácia úlovkov v prípade flotíl na lov pelagických druhov

	KAPITOLA VII ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA
	Článok 16 Zrušenie
	Článok 17 Nadobudnutie účinnosti



